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AHHOTanus. B cTarbe 3aTparuBaeTcs BOIpOC AUajIora pyccKoi ¥ aHIIMHCKON HalMOHANBHBIX TUTepaTyp. B uacTHoCTH,
pabota ToCBsIIIeHa BBISBICHHIO XapaKTepa CBiI3M M crocoba B3ammopeiictus pacckaza b.b. m H.b. XykoBeix «9kckypcus» ¢
pomanoMm «Bnacrenun Konen» Jx. P.P. TonkuHa Ha BceX CTPYKTYPHBIX YPOBHSAX. ABTOpPBHI pacckasza HCIOJIb30BalIU 3TO
MIPOU3BE/ICHNE B KadeCTBE 0a3bl, HA OCHOBE KOTOPOW CO3JAM CHUTYAIlHIO, BO3MOXHYIO B YCIOBHSAX, 33JaHHBIX IMHCATENIEM.
Hccnenosanue nokasano, uro b.b. u H.b. XKykoBbl B cBoeM pacckase ciaeqylT TOJIKUHOBCKOW Tpaauuuu. Ha 310 ykassiBaroT
OUEBHIHBIC CXOJACTBA B OOJACTH TEMAaTHKH, NpoOIeMaTHKu, MHTEpIpeTanud o0pa3oB. OTiHYMs MOTYT OBITH OOBSCHEHBI
CyOBEKTHBH3MOM B TPaKTOBKE MEPBOMCTOYHHUKA, a TAKXKE 337a4aMU CAMHUX aBTOPOB — HE TOJIBKO JaTh KAPTUHY M3MEHUBIIETOCS
CpenuseMbsi, HO M COOTHECTH 3Ty KapTHHY C COBPEMEHHON CUTYyaIuen.
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INTERPRETATION OF “THE LORD OF THE RINGS” BY J.R.R. TOLKIEN IN RUSSIA AS
EXEMPLIFIED IN “THE EXCURSION” BY B. AND N. ZHUKOVY
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Abstract. The article touches upon the dialogue of national literatures, namely British and Russian ones. It reviews the
connection between “The Excursion” short story by B. and N. Zhukovy and “The Lord of the Rings” novel by J.R.R. Tolkien on
all structural levels. The authors of the short story used the novel as a base and modelled the situation which appears to be
hypothetically possible in terms of “The Lord of the Rings” imaginary world. The study has shown that B. and N. Zhukovy
follow the Tolkien tradition. Resemblance between issues addressed, interpretation of images indicate that. The difference can be
conditioned by personal interpretation of the matter and also by the authors™ aims, which are not only about representing the
Middle-earth changed, but also about relating it to current situation.
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“The Excursion” by B. and N. Zhukovy // Kazan linguistic journal. 2018. VVol. 1, No. 3 (3). Pp. 96-100.

OpHOl M3 BOKHEHIINX TEOPETUYECKUX MPOOJIEM COBPEMEHHOTO JUTSPATYPOBEIACHHS CTAHOBUTCS
npo0JieMa Auasora JINTepaTyp, UX B3auMOIEHCTBUS. PaccMaTpuBarOTCsS TMYHOCTHBIE W OOMIEKYIBTYpHBIE
(hakTOpBI 3TOTO IHMAaNora, €ro MEXaHW3MBI, KOTOpBIE OIPEAETSIOTCS KaK KOHTAaKTHbIE, KOHTPACTHBIE,
KOH(JINKTHBIE W JpYTHe CBS3M, a TaKKe pe3ylbTaThl 3TOTO JHalora, TakWe, KaK TBOpPYECKOoe

MIePEOCMBICIICHUE, 3aMMCTBOBaHUE, moapakanue. OOpameHne K MpoOiemMe MOApakKaHWA CBSI3aHO C
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XapaKTepHBIMU JAJI CETOAHSIIHETO JTala pPa3sBUTHS JIUTEPATyphl SABICHUAMM Pa3IUYHOIO poja
«IOTIMCHIBaHUI» MOMYJSAPHBIX XYA0KECTBEHHBIX IPOU3BEACHUN.

OpHuM W3 mucarenel, 4be TBOPYECTBO CTANI0 NHTATEIbHOM MOYBOH AN MOJOOHOTO poja
«nepenucbiBanuii», sapusgerca Jx. P.P. Tonkun. Ero mnpousBeneHuss MNOPOAWIM MHOMKECTBO
XYJOKECTBEHHBIX OIBITOB PAa3HOIO TOJKA, HAMMCAHHBIX NOJ BreuaTiieHueM «Bmacrennna Komeny,
«CunpMapiuIMoHay, «X000uTa» u 1p. BHUMaTeIbHbIe YUTATEN CKOPO YBHUJIENH, YTO B TIPOU3BEICHHUAX
Jx. P.P. TonkuHa mponucaHbl HE BCE MOMEHTHI KU3HM IIEPCOHAXKEHN, U 3Ta HEAOCKA3aHHOCTb, B CBOIO
ouepenb, MPOBOLMPOBAJIA BOZHUKHOBEHHE TaK Ha3bIBaeMbIX «amokpudosy. Takum oOpas3om, y nucaTens
MOSIBUIIUCH MOAPaXKaTeIu U IPOAOIDKATENN. MHOKECTBO TaKUX BapHalMii BOZHUKIIO U HA PYCCKOH IOYBE.

Cpenu Bcero 3TOro MHOrooOpasusi HpoOlIeMaTHYHO HAaWTH TaKoe IPOU3BEICHUE, KOTOPOE
HacienoBano Obl «OykBy um myx» mucdomorun Jx. P.P. TomkwHa, opraHmdHO BIUCHIBAJIOCH OBl B
CO3JAaHHBIN UM MUp; Ja U BPSI JIM cef4ac KOMY-TO HOJ CHITy 3TO CACNIATh.

OpnHako «IIPETEeHAEHTH» Ha 3TO €CTh, M OAHHMM W3 HUX, HAa HaIl B3TJAA, ABIsAEeTCA pacckas b.b. u
H.b. XKykoBbix «Oxckypeus» (1993). OH oTimyaeTcss CBO€l TBOPUYECKOW OPUTHHAIHHOCTHIO, a TaKKe
JIBOMCTBEHHOCTBIO, TaK Kak 4yepe3 onucanue Cpenn3eMbs HaeTCsl aBTOPCKOE BHICHUE COBPEMEHHON HaM
NEHCTBUTETHHOCTH. B 3TOM pacckasze Oblia MpeanpHHATA IMONBITKA «OMUChIBaHuD» Tpuioruu Jx. P.P.
Tonkuna «Bnacrenun Komerny. Ero mpowsBeneHue HCIONB3yeTCs Kak 0a3a, Ha OCHOBE KOTOPOU
CO3/1aeTCs CUTyallus, BO3MOXHAsl B YCIOBHUAX NEpBOMCTOYHHKA. [Ipy 3TOM He co3aeTcsi KaueCTBEHHO
HOBasl KApTHHA MUPA, a IOMBICIIMBAETCs UCX0Had, co3nanHas k. P.P. TonkuHoM.

CroxeT pacckasa CBsI3aH ¢ 9KCKypCHe TIIaBHOTO repos — xo00uTa Panau — B Mopaop. OH Moxer
ObITh cOOTHeceH ¢ crokeToM «Bmacrenmuna Koner». B o0oux mpousBeneHHSX MPUCYTCTBYET MOTHB
nytemiectBud, Toiapko b.b. u H.b. XXykoBbIx 310 pa3BnekarenspHast skckypeus, a y Jx. P.P. Tonkuna —
nmoxoj1 XpaHuteyei ¢ nensio yauaroxkeHus Konbpia BeeBnacTps.

BpemeHHOI TPOMEXYTOK, OMHUCAHHBIA B «OKCKYpPCHHU», HEBEJIHK — OH COCTaBISET NMPUMEPHO
Hezeno. 1 B TOM IU1aHe Takyke MOXKHO ITPOBECTU aHANIOTHIO ¢ Tpusioruel Jhxk. P.P. Tonkuna. Ee aBTop B
OJIHOM U3 IIHCEM IHCall O CBOEM IPOU3BENEHUH: «S BBIXBAaTHJ M3 MHUPO3/aHUS KPOIICYHBINH KyCOYEK,
UCTOPHUIO KOTOPOTO M TorpoOoBai oTpasutky [Tonkun, 2002, €. 541]. X0Ts B aHATM3UPYEMOM paccKase
HET TOIBITKA OTPAKEHUS HCTOPUYECKOTO Ipolecca KaK LEeHmH COOBITHH, TeM HE MEHee HCTOpH,
M3JI0’KEHHAsl B HEM, SIBJIIETCS 4acThIo 00Jiee KPYIHOTO U TI00aJIbHOTO LIENOro.

JlelicTBrE IPOMCXOAUT CIIYCTS AOBOJIBHO JI0OJTO€ BpeMsl Mocie Hu3BepkeHns: CaypoHa M BO3BpAILCHUSA
Ha mpecton Hacieanuka Hcungypa. TonKMHOBCKask TOMOHMMUKA B OOJBIIMHCTBE CBOEM COXpaHEHa, HO 3a
BHEIIHEW O0OONOYKOil OOHAapy)KMBaeTCsl COBEPLIEHHO HHOE coaepkaHue. Hamumo sBHBIA Hay4yHO-
TEXHUYECKUI1 MPOrpecc, MOBBILICHNE POJIM ACHET, TIOJTHOE OTCYTCTBUE BEpHI (B CMBICIE PEJIMTHH), a TaKKe
M3MEHEHMs1 OMOJIOTMYECKOM, COLUMaNbHOM M AyXOBHOM mpupoxsl skuteneir Cpenmsembs. OO0 M3MEHEHHH
MHpPOBO33peHUs JKuTenel npeodpasusiierocss CpenuseMbsi CBUAETENbCTBYIOT MHOTHE AETAH, COAEPKAHUE
KOTOPBIX CTaHOBUTCs cie Oojiee penbedHbIM Npu mpoBedcHun mnapamteneii ¢ x. P.P. TomkuHoM.
Hamnpumep, B Tpuioruu U Ipyrux €ro NpOM3BEAEHUSAX I'€pPOU YacTO OOMEHHUBAIOTCS TaJUCMaHaMH. ApBEH

Japut Opojio KEeMUYKUHY Ha CcepeOpsIHON IETOoUKe, KOTopas JI0JDKHA 3allUTHTh €r0 «OT HAIUIbIBA ThMBI U
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yxkaca» [Tonkun, 2002, €. 911]. B pacckase ke ynoMuHaeTcs «3eyeHbli Tanmucman» [2Kykos, XKykosa, 2004,
C. 86], KOTOpBIi yCTaHABIMBACT «4apbl MIOHUMaHUs [TaMm xke); pedb uier o JeHbrax. Beicimmii, cakpaabHBIN
CMBICJT TOJIMEHSCTCS PU3EMIICHHBIMU, MEPKaHTUIILHBIMU UHTEPECAMH.

B pacckase Bo3HHKaOT 00pa3bl, 3aMMCTBOBaHHbIC U3 pousBeacHuii Jx. P.P. Tonkuna. [Ipu atom
B.b. u H.b. XKykoBsl npuberator k Oonee mosHOH 0OpHCOBKE BTOPOCTEIICHHBIX MEPCOHAXKEH C IIEJbI0
3allOJTHEHUS «IAKYHBI» B TOJKWHOBCKOW Mudonoruu. Co3maBas CBOM OpUTHHAIBHBIE 00pa3bl, aBTOPHI
3a4acTyl0 HE U3MEHSAIOT BHyTpeHHee conepxanue obpasoB k. P.P. TonkuHa, a ctpemsrcs k Oonee
MOJTHOMY WX PAaCKPBITHIO. DTO MPOSIBIIIETCS B OTHOIIEHUH 00pa3za xo06mrta PrHIN, OJHOTO W3 TIIABHBIX
repoeB pacckasa, OT JHLA KOTOPOro BeAeTcs moBecTBoBaHue. OH Aaj BO3MOXKHOCTb IOCIEAHEMY 3Ib]y
Cpenmzembst (B pacckaze — KeneGopHy) momacte B bmarocnoBennsiii Kpaii. [lomHoe mMs xo06uta —
Dapenawn, 3auMcTBoBaHHOe U3 «CunbmapwuinoHay. Y JIk. P.P. TonkunHa wuctopus DapeHauna
Mopexona, kak u ucropusi KenebopHa, eTMHCTBEHHA W WCKIIIOYUTEIbHA 110 CBOSH CYTH, OHA CBS3aHA C
OTCTYIUIEHHEM OT HEpYyUIMMbIX 3akoHOB. Y JKyKOBBIX Bce IpOHM3OLIEAIIEE C TIeposMU TOXE He
COOTBETCTBYET M300paX€HHON KapTmHe Mupa. Bemp mm obomm otkpeiBaercsa Ilpsimoit Ilyte B Amam.
Xo60uT u 3mb( cTaHOBATCS OYKBaIBbHO paBHBIMH, Oojiee TOro — PoHAM 3aHMMaeT BHUMaHUE YHTATEIS
Ooxpire: ecnu Ob1 He oH, KeneGopH He cMmor Obl momacts B beccmeptrbie 3emmu. TakuM oOpaszom, K
xo00uty B.b. u H.Bb. XKykoBbix moaxoaut mnannas JIx. P.P. TonkuHOM XapakTepucTuka — repos 0osee
no6ecTHOTO, «deM mpodeccronansn [Tonkuw, 2002, ¢. 532].

O0pa3 a1bda KenebopHa Tak:ke WHTEPIPETUPOBAH B COOTBETCTBHM C TOJKUHOBCKOW TpaauIlUeH,
HO IpU 3TOM OH BHCHIHC «adallTUPOBAH» K ONMChIBaeMOit CUTyaluu. On BBITJIAIUT COBCEM HE Kak
Bnanpika Jlopusna smnoxu Boitabl Kosbia: «9To ObUT BBICOKHE XyAOH cTapukK, TojioBa ero Obuia
yBeH4YaHa OyHHOU celol rpuBOM JaBHO HE YecaHbIX Bosioc. Ha Hem Obuia ayiuHHAs cepast pydaxa u cephie
ke y3kue Oproku. Hapsin nmomonmHsuin canmanuu Ha OOocy HOTY M CyMKa 4epe3 IUIeH0o — HEeuTO Bpojie
sraramay| XKykos, XKykosa, 2004, c. 105]. IIpu stom KeneGopH co cBOMM MpECTaBICHUEM O MUPE «HE
BIIMCBHIBACTCS» B CIIOXKUBIIEeecs oOiiecTtBo. Hanpumep, Bosne Opoapyuna Panmau, mogymMaB o TOM, 4TO
35b() MOXKET CrOpeTh Ha COJIHIE, FOBOPUT €My 00 3TOM, OJHAKO €ro peakuus KaXercss Xo00HuTy
cTpaHHOW. Mpiciu P3nam mo sTomMy moBoay TakoBbl: «S cooOpasmi, Y4TO HAM MPOCTEUIINE MOHSATHS
MOT'YT OBITh HEU3BECTHBI CYIIECTBY JAPYroil KynbTyps» [JKykos, XKykosa, 2004, c. 85].

Taxoke B CpeauseMbe, ONMCAHHOM B paccKase, MosBIseTcsl HoBasi paca — «CapyMaHOBBI BHyYaTa»
[KykoB, XKykosa, 2004, c. 106] (moToMKH OpKOB U JuKapei, ciyxuBmmx CapymaHy), BOSHUKHOBEHUE
KOTOPOii, IO MHEHHUIO aBTOPOB, 3aKOHOMEPHO.

B pacckaze b.b. u H.b. XykoBbix, Tak ke, kak u y /x. P.P. TonkuHa, nmpocMmaTpuBaercs
CTpEMJICHHE K BBIXOAY Ha (GMIOCOPCKHI yPOBEHb OCMBICICHHS COBPEMEHHOT'O MUpPa. ABTOPBI JOCTUTAIOT
3TOr0 MyTeM H300pakeHUs HM3MEHEHHH B MHpPOBOCHpHATHH >xuTened Cpeamszempsi. Ilpum sTom oHH
onupatorcst Ha uaeu camoro JIx. P.P. TonkuHa, B TpUIOTHM KOTOPOTO JIEUTMOTUBHO 3BYYMT MBICIH O
Oynymux HE Bceraa OnarompusaTHBIX W3MEHEHHMSX B oOmiecTBe. s xutenel mpeoOpa3uBIIErocs
Cpemuzembst |V 310Xy MHOTOE OCTAJIOCH B mMponmioM. Hampumep, mpoOieMpl BOWHBI ¢ MUPOBBIM 3JI0M

YK€ HET, 1a U caM (I)aI(T TOro, 4Tro 9Ta BOITHa KOTAa-TO 6BIJIa, YKE€ HE CUHUTACTCA JIOCTOMHBIM BHUMAaHHUS.
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«OtHomrenue k Boiine Konblia — Kak K CIIOPTUBHOMY MaTdy. DTH HOOEIUIN, T€ MPOUrpaiy, modenaa mo
ouKam», — FTOBOPUT OJUH M3 MepcoHaxeil pacckasza [Kykos, XKykosa, 2004, ¢. 90]. Ha nepBriii mian
BBIXOJST JICHBI'H, TIONUTHKA U T.11.

B «Okckypcun» moaHUMArOTCS BOMPOCH! BEPBI, KM3HU M CMEpTH, mamsaty u Ap. [lpu sTom
HEKOTOpBIE U3 HHMX paccMaTpHBAIOTCA Ha JIpyrom marepuaine, Hexenu y Jx. P.P. Tonkuna. Hanpumep,
MaMsTh BOIUIOIIAETCS YK€ He B MOATUYECKH BO3BBIIICHHBIX BOCTIOMUHAHUSX, 4 B CYBEHHPAX, B U300MINU
BBICTAaBJICHHBIX Ha Mponaxy (¢uan-muMonka, mazepHsle romorpammbl «Oxo Caypona» u «Kocrtep
Heneropa») [Kykos, XKykosa, 2004, c. 91]. D10 00ycioBieHo crermudukoid pacckasza. TOIKHHOBCKOE
CpenuszeMbe COOTHOCHTCSI C PeanbHOM AEHCTBUTENBHOCTBIO. ANEIUIUPYS K COBPEMEHHOMY YHTATEIIIo,
aBTOPBI BBOJST B PACCKa3 peajMi COBPEMEHHOTO MUpa (IKCKypCusi, CyBEHHPBI, (ajblIMBbIE PEIUKBUH U
Iip.). DTUM TOCTUTaeTCs «CHIKEeHHe» aTMocdepsl Cpennzembs u3 «Bracrenmmaa Konemy, mpubmmkenue ee
KO JHIO ceromgHsmHeMy. Takum obOpasom, mpoOmemsr, 3atporyTeie Jx. P.P. TonkuHom, B mcciemyemMom
pacckasze paccCMaTpHBAIOTCS Y€pe3 3aMMCTBOBAHHbIE 00pa3bl, HO B KAYECTBEHHO HHOM CUTYAaLUH.

S3bIk  «OKCKypcum» oOTau4aercss OT s3bika mnpowsBeaeHuid Jx. P.P. TonkuHa akTHBHBIM
UCIIOJI30BaHUEM IPOCTOPEUYHOM JIEKCHKH. DTO CBSI3aHO C TEM, YTO aBTOPHI COOTHOCST KapTHHY MHpa B
pacckase, T.e. npeoOpasuBiieecs Cpenmsembe 1V amoxu, ¢ coBpeMeHHOU cutyarueit B Poccun. Ogaako
cTuxoTBOpeHHs pycckux mo3toB XX Beka (H.A. 3abomonkoro, M.K. IllepbakoBa u zip.) KOHTPACTUPYIOT
C SI3BIKOM «OKCKypcum». [IpmmedaTenbHO, YTO OHU OPTaHHYHO BIIUCBHIBAIOTCS B CTPYKTYPY BCETO
pacckaza. CTUXOTBOPEHHUS] OTpakaroT MbICHM W HactpoeHue KeneOopHa. Takke OHM COOTHOCHMEBI C
SI3BIKOM TPHWJIOTHH, T.€. B KAKOK-TO Mepe BOCCO3AI0T aTMOC(epy EPBOUCTOYHUKA.

Takum 00pazom, « IKCKYypCHs» — 3TO HE TOJIBKO MPOU3BECHIE, HATIMCAHHOE [0 MOTHBAM TBOPYECTBA
Jx. P.P. TonkuHa, HO ¥ Pa3MBILUIEHUE €r0 aBTOPOB O COBPEMEHHOCTH. MOYKHO 3aKIIFOYUTh, YTO B LEIOM

b.b. u H.b. )KykoBbI B cBoeM pacckase ClieytoT TOIKHHOBCKOM TpaIUIInH.
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